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A d ve r t e n c i a s
• Usar el aparato solamente como aparece indicado en este folleto.

Estas instrucciones no pretenden abarcar todas las posibles condiciones y situaciones que
puedan presentarse.
Es necesario, recurrir siempre al buen juicio y a la prudencia durante la instalación, el funcio-
namiento y la conservación de cada electrodoméstico.

• Este aparato ha sido fabricado para acondicionar los ambientes domésticos y no debe ser
utilizado para otros fines.

• Es peligroso modificar o alterar de cualquier forma las características del aparato.
• Instalar el aparato según las reglas de instalación -nacionales.
• Para eventuales reparaciones dirigirse siempre a los centros de Asistencia Técnica autorizados

por el fabricante. Las reparaciones efectuadas por personal no especializado pueden resul-
tar peligrosas.

• Este aparato debe ser utilizado exclusivamente por adultos, no permitir que niños jueguen con
él.

• Este aparato debe estar conectado a una puesta a tierra eficaz. Hacer controlar la instala-
ción por un electricista especializado.

• Evitar utilizar alargadores para el cable de alimentación eléctrica.
• Antes de cualquier operación de limpieza o conservación, desenchufar siempre el aparato.
• No tirar del cable de alimentación eléctrica para desplazar el producto.
• No instalar el aparato en ambientes donde el aire puede contener gas, aceite, azufre, o

cerca de fuentes de calor.
• Si el aparato se usa en zonas no ventiladas, tomar la precauciones necesarias para evitar que

eventuales pérdidas de gas refrigerante se estanquen en el ambiente, creando peligro de
incendio.

• Este aparato tiene que usarse y colocarse en habitaciones con un volumen superior a 15m3.
• R 290 es un refrigerante que respeta las normas CEE sobre ecología. Se recomienda no per-

forar el circuito de refrigeración de la máquina. Al final de su vida útil, entregar el acondicio-
nador a los correspondientes centros de recogida.

• Mantener el aparato al menos a 50 cm. de distancia de cualquier substancia inflamable
(alcohol, etc.) o de recipientes bajo presión (por ejemplo sprays).

• No poner objetos pesados o calientes encima del aparato.
• Limpiar los filtros por lo menos cada 2 semanas.
• No olvidar efectuar la descalcificación al final de cada temporada (ver pág. 91). En las zonas

donde el agua es especialmente rica en cal, se aconseja añadir al agua el correspondiente
aditivo, que se puede solicitar en los Centros de Asistencia Autorizados.

• Evitar utilizar aparatos de calefacción cerca del acondicionador.
No tapar el aparato con bolsas de plástico para guardarlo.
Los ambientes no ventilados, en los cuales se usa un aparato que contiene refrigerante infla-
mable, deben ser compatibles, con el fin de que eventuales fugas de gas no alcancen una
concentración tal que pueda causar incendio o explosiones a causa de la presencia de otras
fuentes de calor (aparatos eléctricos para calefacción, estufas o similares).
En caso de transporte, el aparato debe permanecer en posición vertical o apoyado sobre un
lado.
Antes del transporte vaciar la cubeta del agua de condensación y el recipiente 
Tras el transporte esperar por lo menos una hora antes de poner en marcha el aparato.

• Los materiales usados para el embalaje son reciclables. Se aconseja, por lo tanto, volverlos a
poner en sus correspondientes contenedores para la recogida diferenciada.
Si el cable de alimentación se estropea debe ser sustituido únicamente por personal espe-
cializado autorizado por el fabricante.
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En la estación veraniega, las condiciones de bienestar se alcanzan con una temperatura com-
prendida entre los 24 y 27°C y con una humedad relativa con valores alrededor del 50%.
El acondicionador es una máquina que sustrae la humedad y el calor del ambiente en el cual
está colocado. Con respecto a los modelos para instalar, los acondicionadores portátiles pre-
sentan la ventaja de poder cambiarse de una habitación a otra de la casa, y de trasladarse de
una oficina a otra.
El aire caliente de la habitación pasa a través de una batería enfriada por un gas refrigerante.
De este modo, cede el calor y la humedad
excesivos antes de volver al ambiente.
En los modelos monobloque (Pingui-
no), una pequeña parte de este
aire se utiliza para enfriar el gas
refrigerante, por lo tanto, una
vez caliente y húmedo, se
manda al exterior. En los
modelos con maletín (Super-
Pinguino) el circuito se
enfría aprovechando el
aire del exterior. Cada Pin-
guino y SuperPinguino
pueden usarse también
únicamente con la fun-
ción de ventilación.
“Pinguino ECO” es el
acondicionador ecológi-
co de última generación.
En efecto, “Pinguino” no
contiene gases perjudicia-
les para el ozono atmosféri-
co (CFC/HCFC), ni gases con
un alto efecto invernadero
(HFC). 
Además, el aparato es tan efi-
ciente que permite ahorrar en los
consumos eléctricos y minimizar el
impacto del efecto invernadero.

Qué son Pinguino y SuperPinguino?
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A continuación, facilitamos todas las indicaciones necesarias para predisponer lo mejor posible
el funcionamiento del acondicionador.

CLIMATIZACIÓN SIN INSTALACIÓN 
Con pocas, y simples operaciones, Pinguino
devuelve lascondiciones de bienestar:

• Fijar el tubo de salida de aire en su
correspondiente alojamiento ,
colocado en la parte trasera del aparato.

Colocarlo como indicado en la figura A.

10
14

• Con una ventana de dos hojas, usar las ven-
tosas que se entregan con el aparato
para mantener entrecerrados los cristales
(fig. C).

16

• Aplicar a la extremidad del tubo la
boquilla para ventana . 

• Acercar el acondicionador a una venta-
na o puertaventana.

• Entreabrir la ventana o puertaventana y
poner la boquilla como representado
en la figura B.   

15

15
14

Descripción/Preparación para el uso

B

C

1

2

DESCRIPCIÓN DEL APARATO
1. Panel de mandos

2. Rejilla de salida del aire

3. Empuñadura del panel delantero

4. Panel delantero

5. Cubeta

6. Depósito

7. Pulsador de restablecimiento

8. Rejilla de aspiración del aire

9. Asa

10. Alojamiento del tubo de salida aire

11. Tubo de drenaje

12. Enrollacable

13. Tapón brida

14. Tubo de salida del aire

15. Boquilla para tubo de salida aire 

16. Ventosas

17. Dispositivos de bloqueo ruedas

18. Líquido descalcificante

A
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Preparación para el uso
CLIMATIZACIÓN CON INSTALACION
Si se desea, Pinguino puede también instalar-
se de manera semi permanente.

• Aplicar el accesorio brida incluido en
el equipamiento al agujero.    

• Fijar el tubo en el alojamiento especí-
fico situado en la parte trasera del apara-
to (fig. A). 

• Aplicar la extremidad del tubo a la

brida siguiendo las indicaciones de la
fig. F.  

13

14

10

14

13

En este caso será necesario:
• Realizar un agujero en la pared que se

comunica con el exterior, o a través de un
cristal de una ventana. Respetar el inter-
valo de altura y las dimensiones del agu-
jero, indicados en la figura E.

30 cm

30 cm

MAX 120 cm

MIN 30 cm

Cuando el tubo no esté colocado, se
puede cerrar el agujero con el tapón de la
brida . 

NOTA:
Cuando se realice la instalación semi-perma-
nente, se aconseja dejar ligeramente abierta
una puerta (aunque sea 1 cm solamente)
para garantizar el justo cambio de aire.

13

14

en el cristal
de la venta-
na

en la pared:
aconse jamos
aislar la sección
de la pared con
un material ais-
lante adecua-
do.

en el zóca-
lo de
madera de
la puerta-
ventana

E

F

D
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Preparacion para el uso

A) Abrir el panel frontal 
agarrándolo por la corres-
pondiente ventanilla 
luego inclinar y extraer el
depósito tirando de él
hacia arriba.  

6

3

4 B) Quitar el tapón, extraer el
tubo extensible y llenar el
depósito dejándolo
apoyado en el suelo.

C) Una vez lleno volver a
introducir el tubo extensi-
ble, cerrar bien el tapón y
colocar el depósito en su
lugar con la palabra
FRONT a la vista.

Durante el funcionamiento “con agua” y en los locales especialmente silenciosos (por ej. dormi-
torio) es posible escuchar un ligero borboteo. Todo esto es normal.

Nota: La autonomía del depósito depende de las condiciones ambientales. En situaciones nor-
males es de 10 horas aproximadamente: casi ocho horas con funcionamiento “TURBO POWER”
(pág. 86).

No usar agua que contenga sal común o agua descalcificada con dispositivos que prevén el
uso de sales.

2

Si bien no es necesaria para el funcionamiento del aparato, el agua contenida en el depósito 
aumenta la potencia de enfriamiento del Pinguino reduciendo, al mismo tiempo, el nivel sonoro
y el consumo eléctrico. El agua se usa para disminuir la temperatura de la parte caliente del apa-
rato y es expulsada hacia el exterior bajo la forma de vapor por medio del tubo de salida del aire

.
Usar agua limpia de acueducto que no contenga sales. La duración de una carga de agua
depende mucho de las condiciones ambientales tales como temperatura, humedad, aislamien-
to, exposición de la habitación, número de personas presentes, etc. Generalmente la duración es
de 8 horas. Una vez terminada el agua del depósito, el funcionamiento cambiará automática-
mente de agua a aire. Al mismo tiempo, aumentará la cantidad de aire expulsada por el tubo
trasero.

14

6

CÓMO EFECTUAR EL PRIMER LLENADO DE AGUA
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Descripción de los tableros de mandos

CONEXIÓN ELÉCTRICA
Antes de enchufar el aparato, verificar lo siguiente:
• La tensión de la red es compatible con el valor indicado en la placa de características técnicas, situada

en la parte trasera de la máquina;
• El enchufe de corriente y la línea de alimentación eléctrica están dimensionados para soportar la carga

requerida.
• El enchufe de corriente es compatible con la clavija, si no es así sustituir el enchufe;
• El enchufe de corriente está conectado a una eficaz puesta a tierra. 

El fabricante no se hace cargo de ninguna responsabilidad en el caso de que esta norma para la pre-
vención de accidentes no haya sido respetada.

La sustitución del cable de alimentación deberá ser realizada exclusivamente por parte de per-
sonal técnico especializado.

EL PANEL DE MANDOS
A. Botón encendido/apagado ON/OFF
B. Botón “MODE” selección de funciones

Acondicionamiento, ventilación, purifica-
ción

C. Botón “TURBO POWER” 
D. Botón  “FAN” selección velocidad de ven-

tilación
E. Botón temporizador.

F. Botón aumento de temperatura/aumento
del tiempo de funcionamiento programado

G. Botón disminución de temperatura/dismi-
nución del tiempo de funcionamiento pro-
gramado

H. Visor
Visualiza la temperatura programada, el
tiempo de funcionamiento programado y
su activación.

I. Piloto función acondicionamiento
J. Piloto función ventilación/purificación
K. Piloto temporizador
L/M/N/O Pilotos velocidad de ventilación.
P. Piloto depósito vacío

A

L M N
D

O K

G H F C

I J PBE
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Selección de las funciones

ENCENDIDO DEL APARATO
Enchufar el aparato a la corriente.
En el visor aparecen dos rayas para indicar que el aparato se
encuentra en Stand-by.
A continuación pulsar el botón “ON/OFF” (A) y pulsar el botón
“MODE” hasta que se encienda el piloto relativo a la función
deseada, es decir:

Piloto (I) :función acondicionamiento

Piloto (J)       :función ventilación/purificación

FUNCIÓN ACONDICIONAMIENTO
Es ideal para los periodos cálidos y bochornosos
que requieren refrescar y deshumidificar el ambiente.
Para programar correctamente las operaciones del aparato,
tras haber seleccionado la función acondicionamiento, pulsar
los botones “+” (F) o “-” (G) hasta que en el visor aparezca indi-
cada la temperatura que se desea alcanzar.
Las temperaturas más aptas para el ambiente en el periodo
veraniego varían entre los 24 ° y los 27°C. De todas formas, es
aconsejable programar temperaturas muy inferiores respecto a
las temperaturas externas.
A continuación, seleccionar la velocidad de ventilación pulsan-
do el botón “FAN” (D) hasta que se encienda el piloto relativo a
la velocidad de ventilación deseada, es decir:
MAX (L): si se desea obtener la máxima potencia del climatiza-

dor alcanzando en el menor tiempo posible la tempe-
ratura deseada.

MIN (M): si se desea limitar el nivel sonoro sin renunciar a man-
tener un buen nivel de comfort. 

SILENT (N):cuando se busca el mayor silencio.
AUTO (O):cuando se prefiere que la máquina escoja automática-

mente la mejor velocidad de ventilación en función de la
temperatura seleccionada en el visor digital.

FUNCIÓN VENTILACIÓN/PURIFICACIÓN
Es ideal para ambientes polvorientos o zonas contaminadas; en
efecto el aparato realiza la recirculación y la purificación del
aire con filtros antipolvo y electroestáticos 3M Filtrete™ incluidos
en el equipamiento. 
Regular la velocidad de ventilación pulsando el botón “FAN” (D),
como se ilustra para la función acondicionamiento.
Considerar que cuanto más alta es la velocidad, mayor es la
cantidad de aire filtrado; seleccionando sin embargo la veloci-
dad “Silent”, el aire filtrado es menor pero el nivel sonoro es tam-
bién bajo.
Esta función no permite seleccionar la función “AUTO”.
El visor visualizará la velocidad de ventilación seleccionada.

25

Velocidad
“Silent”

Velocidad
“Min”

Velocidad
“Max”
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Seleccion de las funciones

TURBO POWER (si está previsto)
La función “TURBO POWER” ha sido creada para dar una poten-
cia de enfriamiento suplementaria. Esto es especialmente útil
cuando se desea devolver rápidamente un ambiente muy
caliente a las condiciones de bienestar. En este caso:
Asegurarse de que el piloto depósito vacío (P) esté apagado.
En caso contrario llenar el depósito con agua.
Apretar el botón “TURBO POWER” (C). En el visor aparece el mensaje 

. 
Cuando se alcanza la temperatura deseada, presionar de
nuevo eventualmente el botón Turbo Power.
De todas formas, la función Turbo Power tiene una duración
máxima de 15 minutos. Después de lo cual, el aparato vuelve a
la modalidad de funcionamiento precedente. Se obtendrá un
funcionamiento más silencioso.

PILOTO DEPÓSITO VACÍO
El piloto depósito vacío (P) indica la ausencia de agua en el
depósito.
Si el depósito no contiene agua, el aparato no refrescará con su
potencia al máximo y la función “TURBO POWER” no podrá
seleccionarse. Por consiguiente, es aconsejable hacer funcionar
siempre el aparato con agua en el depósito.

PROGRAMACIÓN DEL TEMPORIZADOR
El temporizador permite programar el encendido o el apagado
del aparato; esta programación evita derroches de energía
eléctrica optimizando los periodos de funcionamiento.
La regulación se efectúa con los botones “+” (F) o “-” (G); con
una pulsación de éstos se aumenta o disminuye una hora, pero
si se mantienen pulsados durante más de 2 segundos, activan
automáticamente la selección rápida de hasta un máximo de
24 horas.
Cómo programar el encendido retrasado
• Enchufar el aparato a la corriente y pulsar el botón (A)

“ON/OFF”;seleccionar a continuación la función deseada y
la modalidad de funcionamiento (temperatura, velocidad
de ventilación, etc).

• Pulsar de nuevo el botón (A) “ON/OFF”:  el aparato se situará
en la posición de Stand-by.

• Pulsar el botón temporizador (E): en el visor parpadean los
dos segmentos centrales.

• Programar con los botones “+” (F) o “-” (G) el número de horas
después del cual el aparato debe empezar a funcionar.
El piloto (K) en el visor parpadea hasta el inicio del funciona-
miento.

Es posible programar un encendido en las 24 horas siguientes.
Cómo programar el apagado retrasado
• En cualquier modo de funcionamiento (acondicionamiento,

ventilación/purificación) es posible programar el apagado
retrasado.

• Pulsar el botón Temporizador (E):  en el visor parpadean los
dos segmentos centrales.

• Programar con los botones “+” (F) o “-” (G) el número de
horas después del cual el aparato debe dejar de funcionar.
El piloto  (K) parpadea en el visor hasta que el aparato deja
de funcionar. En el horario preestablecido el acondicionador
se apaga situándose en la posición Stand-by.

25
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AUTODIAGNÓSTICO

AUTODIAGNÓSTICO
El aparato está equipado con un sistema de autodiagnóstico que identifica algunas anomalías
de funcionamiento.

SI EN LA PANTALLA 
APARECE… ...¿QUÉ HACER?

”HH PP” HIGH PRESSURE 
(alta presión)

Desenchufar y enchufar varias veces el aparato. Si el problema per-
siste, llamar al centro de asistencia.

” ” LOW TEMPERATURE
(antihielo)

Si la máquina funciona en la modalidad de Turbo Power o deshu-
midificación, este dispositivo evita la formación de hielo. El aparato
reanuda automáticamente su funcionamiento cuando acaba el
proceso de desescarche.

”PP FF” PROBE FAILURE
(sonda estropeada)

Si aparece algunos de estos mensajes, ponerse en contacto con el
centro de asistencia.
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CONSEJOS
Es necesario seguir las siguientes adverten-
cias para obtener el máximo rendimiento del
acondicionador:

• Cerrar puertas y ventanas del local que se
desea climatizar, excepto en caso de  insta-
lación por medio de un agujero en la
pared, en tal caso es aconsejable dejar

una rendija en una puerta o ventana en
modo de garantizar un adecuado recam-
bio del aire.

• Proteger la habitación de los rayos solares
directos, cerrando las cortinas y/o bajan-
do parcialmente las persianas, para obte-
ner un funcionamiento más económico.

• No apoyar objetos sobre el acondiciona-
dor.

• No obstaculizar la aspiración ni la rejil-
la de salida de aire .

• Verificar que en el ambiente no haya
fuentes de calor.

2

8

C o n s e jo s

Cerrar puertas y ventanas

Bajar las persianas o cerrar las cortinas.

No cubrir

• Controlar que el Acondicionador esté
colocado sobre un suelo “plano”. Colocar
eventualmente los dos dispositivos de blo-
queo debajo de las ruedas anteriores.  17

• No utilizar el aparato en ambientes con un
alto nivel de humedad (ej. lavaderos).

• No utilizar el aparato el exterior.
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No sólo sirve para retener el polvo, sino también las impurezas
más pequeñas (hasta 0,003 milímetros), como el humo de ciga-
rrillo.
El filtro de purificación no se usa nunca junto al filtro anti-polvo,
también incluido en el equipamiento del el aparato. Por tanto:
A. Para utilizar el filtro purificador: 

Si se desea usar el filtro purificador: Extraer el filtro purificador
del alojamiento filtros; Quitar la rejilla de aspiración  (fig. H
de la pág. 90) y el filtro anti-polvo enganchado a la misma.
Extraer el filtro purificador de su embalaje. Fijar el filtro al apa-
rato enganchando las dos extremidades de plástico en los
correspondientes soportes en el acondicionador ver la figura
(G). Guardar el filtro antipolvo.

B. Se es suficiente el filtro antipolvo:
Si es suficiente el filtro anti-polvo: Sacar el filtro purificador de
su lugar y guardarlo.

8

G

Filtro purificador (si está previsto)
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M a n t e n i m i e n t o
Antes de cada operación de limpieza o de man-
tenimiento apagar el aparato, el pulsador (A) y
desenchufando siempre el aparato.

LIMPIEZA DEL MUEBLE EXTERNO
Aconsejamos limpiar el aparato con un paño
apenas humedecido y secarlo con un paño
seco. Por motivos de seguridad, no lavar el
climatizador con agua.

Precauciones
No usar nunca gasolinas, alcoholes o solven-
tes para la limpieza. No rociar con líquidos
insecticidas o similares.

LIMPIEZA DE LOS FILTROS 
Filtro anti polvo 
Todos los modelos están equipado con un fil-
tro antipolvo que retiene el polvo del aire.
Para mantener inalterada la eficiencia del
climatizador, limpiar el filtro anti-polvo cada
dos semanas.
Para la limpieza del filtro será necesario:

1. Quitar la rejilla de aspiración (ver la
fig. H).

2. Quitar el porta filtro de la sede del filtro,
desenganchándolo de la rejilla externa.
Para desengancharlo, empujar las aletas

8

1
2

Filtro purificador (si está previsto)
Limpiar el lado externo del filtro purificador
una vez a la semana. Use una aspiradora de
potencia intermedia. No limpiar nunca el
lado interno del filtro. Cambiar el filtro purifi-
cador a finales de cada temporada, o de
todos modos cuando esté consumido. El filtro
purificador puede comprarse en el comercio
como un accesorio o en un Centro de asis-
tencia autorizado como repuesto. En alterna-
tiva al filtro purificador se puede usar también 
el filtro anti-polvo incluido con el aparato.

LIMPIEZA DE LA CUBETA
Es importante limpiar la cubeta por lo
menos una vez al mes del siguiente modo:
• Apagar el aparato y desenchufarlo
• Abrir el panel anterior y extraer el

depósito .
• Quitar el tapón del tubo de drenaje 

que se encuentra detrás de acondiciona-
dor y vaciar el agua en un recipiente.

• Una vez realizado el drenaje volver a
colocar el tapón.

• Eliminar la suciedad limpiando con un
paño donde se apoya el depósito.

CONTROLES DE INICIO DE TEMPORADA
Verificar que el cable de alimentación y el
enchufe estén perfectamente íntegros y ase-
gurarse de que la conexión a tierra sea efi-
ciente. Atenerse escrupulosamente a las nor-
mas de instalación.

OPERACIONES ACONSEJADAS PARA
FINALES DE TEMPORADA
1) Efectuar la descalcificación (ver la pág.

91)
2) Dejar salir el agua de la cubeta .
3) Hacer funcionar el aparato solamente en

ventilación durante aprox. media hora
para secar internamente el acondiciona-
dor.

4) Apagar el aparato y desenchufarlo
5) Quitar el tubo de descarga .
6) Limpiar el filtro y secarlo bien antes de vol-

ver a colocarlo
7) Cubrir el aparato para evitar que entre

polvo en él.

14

5

11

6

4

5

puestas al lado del porta-filtro (ver la fig. I).
Para quitar el polvo depositado en el filtro,
usar una aspiradora. Si está muy sucio, sumer-
girlo en agua tibia, enjugándolo varias veces.
Mantener la temperatura del agua por
debajo de los 40°C.
Después de haberlo lavado, secar el filtro
antes de volverlo a colocar.

H

I
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De s c a l c i f i c a c i ó n
Cuando el depósito de cal es excesivo
(aproximadamente después de 400 horas de
funcionamiento ) y de todos modos una vez
cada temporada, es indispensable realizar la
descalcificación como se describe a conti-
nuación.

Para descalcificar el aparato es necessario:

• 20 % de líquido descalcificador 

• 80 % de agua limpia

Realizar lo siguiente:

1) Extraer el depósito del aparato y
vaciar el agua que quedaba en la cube-

ta de recogida por medio del tubo

de drenaje (fig. J)  

2) Cerrar el tubo de drenaje . Verter 500
ml de líquido descalcificador y 2 litros de

agua limpia en la cubeta que se

encuentra debajo del depósito (fig. K), en
el fondo del aparato.

3) Hacer funcionar el acondicionador
durante aprox. media hora.

4) Vaciar después todo el líquido que queda
en la cubeta y enjuagar muy bien. Duran-
te el enjuague el tubo de drenaje tiene
que permanecer abierto y el aparato en
funcionamiento.

5) Desenchufar el aparato y limpiar a fondo
la cubeta con un paño limpio

6) Después de la limpieza de la cubeta, el
acondicionador puede funcionar normal-
mente.

5

11

11

5

6

18

SI CUANDO AL VOLVER A USAR EL ACONDICIONADOR, DESPUES DEL LAVADO ANTERIORMENTE
DESCRITO, SE NOTA LA PRESENCIA DE RESTOS DE ESPUMA EN EL AGUA, ES NORMAL. PERO, SI LA
ESPUMA ES ABUNDANTE, ENJUAGAR ULTERIORMENTE EL ACONDICIONADOR.

SOLICITAR CANTIDADES ADICIONALES DE LÍQUIDO DESCALCIFICADOR AL CENTRO DE ASISTENCIA
DE LONGHI MÁS CERCANO.

ATENCIÓN:
El uso de productos diferentes a los de De Longhi podría provocar daños a los componentes inter-
nos e invalidar la garantía.

J

K
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Si algo no funciona…

• Consultar las instrucciones
para instalar el aparato cor-
rectamente.

• Vaciar el agua contenida en la
cubeta mediante el tubo de
drenaje situado en la parte tra-
sera del aparato. Restablecer
las condiciones de funciona-
miento. Si el problema persiste
contactar al Centro de Asisten-
cia.

Consultar el párrafo: AUTODIAGNÓSTICO si aparece una de las siguientes siglas HP,      , PF.

El acondicionador
no funciona durante
3 minutos aproxi-
madamente
después de reen-
cenderlo

• Ha intervenido el dispositivo de seguridad de
la máquina.

• Esperar que pasen 3 minutos.

PROBLEMAS CAUSAS SOLUCIONES

El acondicionador
no funciona • No hay corriente

• No está enchufado
• Enchufarlo

El acondicionador
funciona sólo por
poco tiempo

• El tubo de descarga presenta un estrangula-
miento.

• El tubo de descarga está obstruido.

• El tubo de descarga tiene pliegues.

• Colocar correctamente el tubo
de descarga.

• Comprobar que no haya
obstáculos que impidan la
descarga del aire en el exterior.

• Eliminar los pliegues

El acondicionador
funciona pero no
enfría la habitación

• Ventanas abiertas
• En la habitación hay alguna fuente de calor

encendida (quemador, lámpara, etc.) o hay
muchas personas

• Filtros del aire obstruidos.
• El climatizador tiene una potencia inadecua-

da para las condiciones o las dimensiones
del ambiente.

• Cerrar las ventanas.
• Eliminar la fuente de calor.

• Limpiar/sustituir los filtros.

• Limpiar los filtros o sustituirlos.Olor particular en la
habitación

• Filtros del aire obstruidos.

El acondicionador
pierde agua

• Instalación incorrecta del aparato.

• Cubeta de recogida de agua llena.

La función TURBO
POWER no se activa
y el piloto depósito
vacío (P) parpadea

• el depósito del agua está vacío • llenar el depósito
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CARACTERISTICAS TECNICAS
Tensión 
de alimentación vconsultar la placa de las 

características

Potencia máx. absorción 
en acondicionamiento “

Potencia frigorífica “

Fluido refrigerante* “

Número de velocidades ventilador 3

Caudal máx. aire 370 m3/h

Dimensiones de la unidad interna.
• Ancho 580 mm
• Altura 785 mm
• Profundidad 435 mm

* R290 es un refrigerante que respeta las nor-
mativas CEE sobre la ecología

Características Técnicas

CONDICIONES ACONSEJADAS PARA EL
FUNCIONAMIENTO

Temperatura en la habitación 21 ÷ 32°C

ES-5751010600  7-04-2004  17:09  Pagina 93


